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Series Fatigue Questionnaire 
German/ English  

Questions 5, 6, 16, and 17 were added later in the research process. 

 

1. Was bedeutet für Dich Serienmüdigkeit? Ist tatsächliche Müdigkeit involviert, 
oder geht es um Gefühle des Ärgers, des Desinteresses o.ä.? Unter welchen Bedingungen 
tritt das Gefühl auf?  
Does series fatigue mean actual fatigue (being tired/exhausted when watching) to you, or 
rather that you lose interest or become annoyed… How would you describe your own 
feelings of fatigue towards a serial program and the circumstances under which they 
appear? 

2. Gibt es andere negative Gefühle, die Du mit dem Serienschauen verbindest? Mit 
welchen Situationen oder Bedingungen sind diese verbunden?  
Are there other negative feelings you associate with watching series, like being 
disappointed, being annoyed, being offended…? And in which contexts do they appear? 

3. Verbindest Du mehr oder weniger negative Gefühle mit a) Serien, die im 
Fernsehen ausgestrahlt werden/wurden oder b) Serien, die auf Onlineplattformen 
gestreamt werden? Falls es Unterschiede gibt, womit verbindest Du diese?  
Do you associate more or less negative feelings with a) series/serial shows that are (or 
were) broadcast via Television Channels or b) streamed via Online platforms? And – if 
that is the case – why is there a difference for you? 

4. In Online-Recherchen habe ich öfter einen Hinweis auf die “Knappheit von 
Lebenszeit” gefunden, wenn Personen erklärten, weshalb sie aufgehört haben, eine Serie 
zu schauen, die ihnen nicht absolut zusagte. Spielt der Faktor „Zeit“ eine Rolle bei 
Deinem Serienkonsum, und hat dieser Aspekt in den letzten Jahren zugenommen? 
Online, I have frequently found people referring to their limited life spans when 
justifying that they stopped watching a series that did not exactly meet their 
expectations. Has the availability of time been a factor for your series consumption? 
And has this factor become more relevant over the last years? 

5. Zum Faktor Zeit gehören auch die Aspekte der Synchronität und Asynchronität; 
beide spielen beim Rezeptionsverhalten u.a. dann eine Rolle, wenn es darum geht, 
gemeinsam zu rezipieren und sich über Inhalte auszutauschen. Gilt das auch für Dein 
Rezeptionsverhalten?  
The time factor also includes the aspects of synchronicity and asynchronicity; both play 
a role in reception behavior, for example, when it comes to watching together and 
exchanging information about content. Do these aspects also play a role in your 
reception behavior? 

6. Lange galt es als eine Voraussetzung von Fandom, dass eine intensive Beziehung 
zu einem Fanobjekt längerfristig aufrechterhalten, also auch eine bestimmte Menge an 
Zeit in Rezeption und Anschlusskommunikation investiert wird (Roose et al 2010; 2017). 
Die Vielfalt an verfügbaren Serien legt jedoch eher ein kurzes intensives, nomadisches 
Fandom (z.B. cyclical fandom, Hills 2005) nahe, das von Gegenstand zu Gegenstand 
springt – beide haben ihre jeweils eigene Anfälligkeit für Ermüdungserscheinungen. Hat 
sich für Dich in dieser Hinsicht etwas verändert im Hinblick auf Dein Fandom (wenn Du 
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je eins ausgelebt hast)?  
For a long time, it was considered a prerequisite of fandom that an intensive 
relationship with a fan object be maintained over a long period of time, i.e. that a certain 
amount of time was invested in reception and follow-up communication (Roose et al 
2010;2017). However, the variety of series available suggests a short, intense, nomadic 
fandom (e.g. cyclical fandom, Hills 2005) that jumps from object to object - both kinds 
of fandom have their own susceptibility to fatigue. Has anything changed for you in this 
respect with regard to your fandom (if you ever were a fan)? 

7. Würdest Du anfangen eine Serie zu schauen, wenn Du wüsstest, dass sie nie 
abgeschlossen wurde?  
Would you start watching a series if you knew it has never been finished in production 
and not reached its intended closure? 

8. Würdest Du beginnen, eine Serie zu schauen, obwohl es über 10 Staffeln davon 
gibt? (Bspw. Grey’s Anatomy)  
Would you start watching a series, although there have been already over 10 seasons 
(e.g. Grey’s Anatomy)? 

9. Gibt es politische Aspekte/Faktoren bei Deinen Entscheidungen, Serien nicht zu 
sehen?  
Is there a political moment in your decision not to watch (/continue to watch) shows? 

10. Spielen Erwartungen eine Rolle? Welche Erwartungen hast Du an eine Serie, die 
Du von Anfang bis Ende sehen möchtest?  
Do expectations play a role? What are your expectations towards a series that you want 
to watch from beginning to end? 

11. Spielt die Zunahme an verfügbaren Serien eine Rolle bei Deinem 
Rezeptionsverhalten?  
Does the growing amount of available series and streaming platforms play a role in your 
consumption of series?  

12. Sind Dir bei Dir selbst oder anderen neue Praktiken im Zusammenhang mit Serien 
auf digitalen Plattformen aufgefallen, z.B. im Kontext des Auffindens für Dich 
interessanter/relevanter Serien zwischen zahlreichen Angeboten oder dem Verfolgen 
serieller Inhalte über längere Zeiträume?  
Have you noted any new practices of engaging with series, e.g. in the context of finding 
what you like (e.g. navigating/identifying relevant content) or keeping track of series that 
you want to finish, that are in any way related to online platforms and a growing 
amount of available media? 

13. Wenn Du einer Serie(nrezeption) müde wirst, was tust Du stattdessen?  
If you grow tired of a series or TV show, what will you do instead of continuing to watch 
it (or: what have you done)? 

14. Wie gehst Du mit negativen Gefühlen gegenüber Serien um, wie vermeidest Du sie 
(falls Du das tust)?  
How do you navigate your negative feelings towards series, what do you do, to avoid 
them? 
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15. Welche Serie war die letzte, derer Du müde geworden bist, und weshalb?  
What was the last show you grew tired of, and why? J 

16. Welche Wege kann es aus der Serienmüdigkeit hinaus geben (z.B. andere Formate, 
andere Rezeptions-/Distributionsbedingungen, andere mediale Anschlusspraktiken 
betreffend)?  
Which strategies may be leading out of series fatigue (e.g. other formats, other 
reception/distribution conditions, other media connection practices)? 

17. Treten wir einen Schritt zurück und betrachten wir Serienmüdigkeit als ein 
Symptom für veränderte medienkulturelle Bedingungen und eine Transformation von 
(z.B. fankulturellen) Medienpraktiken, was resümierst Du dann aus Deinen eigenen 
Erfahrungen und Beobachtungen?  
If we take a step back and look at series fatigue as a symptom of changing media-
cultural conditions and a transformation of (e.g. fan-cultural) media practices, what 
would you conclude from your own experiences and observations? 

 


